
  Jakub Kišš, 449030 

 

Nederlandse Taalunie (Nizozemská jazyková unie) 
 
Sídlo: Haag 
Založeno: 9. září 1980 
Úřední jazyk: nizozemština 
 
Členové:  Belgie 
   Nizozemsko 
  Surinam 
  Aruba (žadatel/kandidát) 
  Curaçao (žadatel/kandidát) 
  Svatý Martin (žadatel/kandidát) 
  Indonesië (zvláštní partner) 
  Jihoafrická republika (zvláštní partner, Jihoafrická akademie věd a umění) 

 
Předseda: Pascal Smet 

 
Tajemník: Jet Bussemaker 

 
Web:  http://taaluniversum.org/ 
 
 
Nizozemská jazyková unie byla roku 1980 založena podpisem Smlouvy o Nizozemské jazykové 
unii [Verdrag inzake de Nederlandse Taalunie]. Smlouva byla uzavřena vládami Nizozemska a 
Belgie za účelem sledování společné jazykové politiky v oblasti nizozemské řeči a literatury. V 
průběhu činnosti jazykové unie došlo k uzavření dohody o přidružení (též asociační dohoda, pozn.) 
se Surinamem (2004) a dohod o spolupráci s nizozemskými ostrovy v Karibském moři (ostrovy 
Nizozemských Antil, pozn.) 
 
 
Jazyková unie 

Nizozemská jazyková unie je mezivládní seskupení/sdružení zabývající se spolupráci v oblasti 
nizozemštiny ve věcech jazyka (jazykové politiky), vzdělávání v nizozemském jazyce, jeho výuky a 
literatury. Unie dohlíží na: 
 

• Dodržování společných pravopisných pravidel ve všech třech zemích. 

• Spolupráci při vývoji (drahých) pomůcek a nástrojů jako jsou např. referenční díla a příručky 

• Shromažďování odborných znalostí a zkušeností v oblasti výuky nizozemštiny 

• Doškolování vyučujících nizozemštiny a překladatelů literatury 

• Jazykovou politiku v Evropě 
 
Nizozemská jazyková unie: 

 Členské státy 
 Nizozemsky nehovořící oblasti v členských státech 
 Mimořádné/Zvláštní vztahy s jazykovou unií 
 Další nizozemsky či afrikánsky hovořící oblasti 
 
Podpoře Nizozemské jazykové unie se těší vzdělávání v nizozemském jazyce mimo jiné v 
západním Německu, oblastech Belgie, v nichž nizozemština není nejsilněji zastoupenou (hlavní) 
řečí a severní Francii. Unie usiluje o udržování blízkých vztahů s Jihoafrickou republikou, která i 
navzdory vysokému počtu mluvčích afrikánštiny není uznávána jako člen. Stejně tak není členem 
Namibie, kde je afrikánština nejvíce rozšířeným komunikačním jazykem, třebaže není 
nejrozšířenějším jazykem mateřským. Unie udržuje také zvláštní vztahy s Indonésií, kde je 
nizozemština stále poměrně ovládaným/užívaným jazykem. Unie narozdíl od některých jiných 
jazykových svazů a organizací nemá žádné členy na úrovni pozorovatelů. 
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Smlouva o jazykové unii 

 
Het Groene Boekje [Zelená knížka] (1954) 
 
Smlouva o jazykové unii byla podepsána 9. září 1980 v Bruselu. Její oficiální název zní:  
 
„Smlouva mezi Belgickým královstvím a Nizozemským královstvím o Nizozemské jazykové unii“ 
 
Ve smlouvě jsou záměry unie popsány následovně: 
„Jazyková unie si dává v nejširším slova smyslu za cíl nizozemskou integraci a začlenění 
nizozemsky hovořící části belgické společnosti v oblasti nizozemštiny a nizozemské literatury.“ 
 
Nizozemská jazyková unie se zabývá mimo jiné také pravopisem, za kterýmžto účelem vydává het 
Groene Boekje [Zelená knížka]. Roku 1995 vyšlo její předposlední vydání, přičemž v říjnu 2005 

bylo aktualizováno. Úmyslem unie je, aby k těmto doplněním docházelo každých deset let, avšak 
roku 2008 oznámila jazyková unie, že v roce 2015 k žádným opravám či změnám 
nebude přikročeno. 
 
Nizozemská jazykový unie je výjimečná svým úředně stanoveným mezivládním působením, které 
nemá přímou obdobu v žádné jiné sesterské evropské organizaci. 
 
Zdroj: http://nl.wikipedia.org/wiki/Nederlandse_Taalunie [překlad] 


